
प्रस्तुत लेख का उद्देश्य भाषा, शिक्षा और अस्मिता संबंधित सैद्धांतिक दृष्‍टियों की विवेचना करना ह।ै इस 
विवचेना को प्रस्तुत करते हुए यह लेख तीन समांतर धाराओ ंको पहचानता ह।ै प्रथम धारा, उत्तर औपनिवशेिक 
काल में भी विदशेी भाषा के चलन का पक्ष लेती ह।ै दसूरी धारा, सांस्कृति क अस्मिता और दशेज ज्ञान परंपरा 
को प्रासंगिक मानते हुए स्थानीय भाषाओ ंका समर्थन करती ह।ै तीसरी धारा, सर्वदशेीय समाज के लिए भाषा 
के नए रूप जिसमें शब्दों और महुावरों का संकरण स्वीकार्य ह,ै पर बल दतेी ह।ै इस व्याख्या के निहितार्थ 
स्वरूप इस लेख में बहुभाषिकता, सांस्कृति क अस्मिता और वैश्‍विक भाषा के विश्‍लेषणात्मक वर्गों को 
रेखांकित किया गया ह।ै तदपुरांत इनके आलोक में राष्‍ट्रीय शिक्षा नीति 2020 और विद्यालयी शिक्षा के लिए 
राष्‍ट्रीय पाठ्यचर्या की रूपरेखा 2023 का विश्‍लेषण प्रस्तुत किया गया ह।ै इस लेख में विवेचना की गई ह ैकि 
प्राथमिक स्तर पर मातभृाषा में शिक्षण केवल सीखने की प्रक्रिया को सगुम नहीं करता, बल्कि यह सांस्कृति क 
अस्मिता और वैचारिक स्वराज के लिए भी आधारभमूि तैयार करता ह।ै 
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औपनिवेशिक शासन व्यवस्था से स्वतंत्र हुए 
अधिकांश देशों की शिक्षा व्यवस्था में शिक्षा 
के भाषायी माध्यम का प्रश्‍न विचारणीय रहा है। 
औपनिवेशिक शासकों ने अपने दशे की भाषा को 
प्रशासनिक, संपर्क  तथा न्यायिक भाषा के रूप में 
उपनिवेशित राष्‍ट्रों में स्थापित किया। इस प्रक्रिया 
में विदशेी भाषा ने न केवल अपने भाषायी गणुों को 

साझा किया, अपित ुपश्‍चिमी ज्ञान परंपरा, संस्कृति  
तथा विचारों का आदान-प्रदान का रास्ता खोला। 
यह ‘रास्ता’ संवाद का मार्ग न होकर अतंतः भाषायी 
वर्चस्व और विदशेी भाषा की प्रतिष्‍ठा में परिवर्तित 
हो गया। उत्तर-औपनिवेशिक दौर में भारत जसेै दशेों 
में स्थानीय भाषाओ ंके साथ-साथ विदशेी भाषा (या 
औपनिवेशिक भाषा) के कई विकल्प उपलब्‍ध थे।  
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भाषायी विविधता के बीच ज्ञान की राजनीति, 
सामाजिक आकांक्षाओ ं की पूर्ति एवं संघर्षों से 
प्रभावित उत्तर-औपनिवेशिक शिक्षा नीतियों ने भाषा 
सबंंधी सझुावों में एक संतलुन बनाने का प्रयास किया। 
इसके प्रमाणस्वरूप भारत की स्वतं�योत्तर शिक्षा 
नीतियों में मातभृाषा, स्थानीय भाषा, विदशेी भाषा 
और भारतीय भाषाओ ं से संबंधित संस्तुतियों का 
अवलोकन कर सकते हैं। शिक्षा नीतियों में ‘सतंलुन’ 
साधने की इस प्रक्रिया के तीन उपागम पहचाने जा 
सकते हैं। प्रथम, स्थानीय भाषाओ ं के साथ-साथ 
औपनिवेशिक भाषा (भारत के संदर्भ में अगं्रेजी) को 
महत्वपरू्ण मानना। इस उपागम का तर्क  ह ैकि विदशेी 
भाषा अब उपनिवेशित दशे की भाषा बन चकुी ह ै
और इससे संबंधित दशे की सामाजिक संरचना तथा 
भाषायी अस्मिता पर हस्तक्षेप करते हुए एक नए 
भाषायी वर्ग का निर्माण कर लिया ह।ै इस वर्ग के हित 
की रक्षा ‘ज्ञान की राजनीति’ द्वारा ही संभव ह।ै इस 
वर्ग जसैा बनने की आकांक्षा की परू्ति हते ुभी विदशेी 
भाषा का ज्ञान एव ंउसकी शिक्षा आवश्यक ह।ै द्वितीय, 
औपनिवेशिक भाषा के प्रयोग को ‘शोषित’ राष्‍ट्र की 
ससं्कृति  और अस्मिता पर अधिग्रहण और प्रहार के 
तौर पर दखेा गया। ज्ञान के औपनिवेशीकरण के लिए 
स्थानीय भाषाओ ंको सबसे शक्‍त‍िशाली माध्यम माना 
गया। अतः शिक्षा के माध्यम के तौर पर स्थानीय एवं 
दशेज भाषाओ ंको स्थान पर बल दिया गया। ततृीय, 
औपनिवेशिक तथा स्थानीय भाषाओ ंके प्रयोग को 
एकीकृत करते हुए एक ‘हाइब्रिडि‍टी’ की कल्पना की 
गई। इसके अनसुार न तो विदशेी भाषा का परू्णतया 
उन्मूलन हो सकता ह ैऔर न ही स्थानीय भाषाओ ं

की प्रतिष्‍ठा। हमें निम्‍न उपागमों में उत्तर-औपनिवेशिक 
काल के बारे में तीन तरह की आधारभतू मान्यताए ँ
दखेी जा सकतीं हैं। प्रथम उपागम में अतंर्निहित ह ैकि 
उत्तर-औपनिवेशिक काल वास्तव में औपनिवेशिक 
काल का विस्तार ह।ै द्वितीय उपागम में माना गया ह ै
कि उत्तर-औपनिवेशिक काल, औपनिवेशिक काल 
का विरोध (औपनिवेशिकरण) ह ैएवं तीसरा उपागम 
स्वीकार करता ह ैकि उत्तर-औपनिवेशिक समाज अपने 
आप में एक ‘तीसरी दनुिया’ (थर्ड वर्ल्ड) ह।ै वैश्‍वीकरण 
के प्रभाव में धीरे-धीरे हम सर्वदशेीय समाज बनते जा 
रह ेहैं, जहाँ भाषाओ ंके बीच शब्दों, महुावरों एवं अर्थों 
का संचरण स्वाभाविक ह।ै उक्‍त तीन विचार दृष्‍टियों 
को जब शिक्षा नीतियों में रूपांतरित किया जाता ह,ै तो 
निम्नलिखित तीन प्रवतृ्तियाँ प्रकट होती हैं।

उपनिवशकों की भाषा को महत्व देना
भाषा, शिक्षा एवं अस्मिता पर विचार करने वाले 
चिंतकों का एक वर्ग उत्तर-औपनिवेशिक काल 
को औपनिवेशिक काल का विस्तार मानता ह।ै इस 
स्वीकृति के अनरुूप यह वर्ग विदशेी भाषा प्रमखुतः 
अगं्रेजी के पक्ष में तर्क  दतेा ह।ै इनके तर्क  के दो आधार 
हैं। प्रथम, औपनिवेशिक भाषा (अगं्रेजी) एक ऐसा 
उपकरण ह,ै जिसके द्वारा वंचित समदुायों के स्‍वर को 
वैश्‍विक स्तर पर उनकी सांस्कृति क अस्मिता के साथ 
प्रतिनिधित्व करने का अवसर मिला (अचबेे, 1965)। 
द्वितीय, अगं्रेजी भाषा स्थानीय भाषाओ ंकी बहुलता 
के बीच एक ऐसा उभयनिष्‍ठ माध्यम बनती ह,ै जो 
भाषाओ ंके बीच संप्रेषण के अतंराल को कम करती 
ह,ै अचबेे के इन दोनों तर्कों से सहमति व्यक्‍त करते 
हुए कैनेपारी-लैबिब (2000) अफ्रीका के संदर्भ में 
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उदाहरण दतेे हैं कि वहाँ के दशेज भाषा-भाषी समहूों 
के बीच अतंराल को समाप्‍त करने में अगं्रेजी भाषा 
ने सकारात्मक भमूिका निभाई। इसने परस्पर संप्रेषण, 
सपंर्क  एवं सांस्कृति क अतंराल को कम करने का कार्य 
किया। अतः बहुभाषिकता तो अपरिहार्य ह,ै लेकिन 
वे बहुभाषिकता के प्रारूप में औपनिवेशिक भाषा 
की श्रेष्‍ठता को वैध बनाते हैं। इस विचार का समर्थन 
करने वाले यह भी मानते हैं कि उपनिवेशीकरण की 
भाषा के रूप में अगं्रेजी भाषा में प्रतिरोध की क्षमता 
ह ैऔर इसकी वैश्‍विक पहुचँ होने के कारण कोई भी 
अपने विचारों को वैश्‍विक स्तर पर प्रकट कर समर्थन 
प्राप्‍त सकता ह ै (कैरासिओलो, 2012)। अप्पिया 
(2006) उत्तर-औपनिवेशिक समाज में भाषा और 
अस्मिता के सदंर्भ में एक सर्वदशेीय (कॉस्मोपॉलिटन) 
दृष्‍टिकोण का तर्क  प्रस्तुत करते हैं। उनका तर्क  ह ै
कि उत्तर-औपनिवेशिक समाजों में व्यक्‍त‍ि अपनी 
सांस्कृति क अखंडता और विरासत से समझौता 
किए बिना, अगं्रेजी सहित कई अन्य भाषायी और 
सांस्कृति क अस्मिताओ ंको अपना सकते हैं। उनका 
सझुाव ह ैकि अगं्रेजी भाषा एक सेत ुकी तरह कार्य 
करती ह,ै जो विविध समदुायों के मध्य संवाद और 
सांस्कृति क आदान-प्रदान की सवुिधा प्रदान करती 
ह।ै इस वर्ग के चितंकों ने अगं्रेजी या इस जैसी अन्य 
औपनिवेशिक भाषा को महत्‍व दतेे हुए इसके प्रभतु्व 
की सीमा के भीतर ही स्वदशेी तथा स्थानीय भाषा 
को स्थान दिया। इस तरह से औपनिवेशिक भाषा और 
स्थानीय या दशेी भाषाओ ं के बीच एक पदानकु्रम 
स्थापित होता ह,ै जिसमें दशेज भाषाए ँनिचले पायदान 
पर ही दखेी जाती हैं।

विऔपनिवशीकरण के लिए भाषा
चिंतकों का यह समूह उत्तर-औपनिवेशिक काल 
को औपनिवेशीकरण के काल के रूप में देखता 
है। यह समूह अंग्रेजी या औपनिवेशिक भाषाओ ं
पर क्षेत्रीय या स्वदेशी भाषाओ ं को प्राथमिकता 
दनेे की वकालत करता ह।ै इसमें प्रायः मातभृाषा में 
शिक्षण के रास्ते सांस्कृति क संरक्षण, पहचान और 
सशक्‍त‍िकरण पर बल दिया जाता ह।ै इसके उदाहरण 
रूप में थिओन्गो (1987) का तर्क  दखे सकते हैं। 
इनके अनुसार स्थानीय संस्कृति यों और ज्ञान की 
अधिक प्रामाणिक अभिव्यक्‍त‍ि हते ुस्थानीय भाषाओ ं
का उपयोग आवश्यक ह।ै थिओन्गो (1987) मानते 
हैं कि उत्तर-औपनिवेशिक समाजों में लेखकों और 
बदु्धिजीवियों को केवल औपनिवेशिक विरासतों की 
आलोचना करने और अपनी सांस्कृति क पहचान पर 
बल दनेे के लिए अंग्रेजी का उपयोग करना चाहिए। 
अंग्रेजी भाषा को प्रतिरोध के एक उपकरण और 
उत्तर-औपनिवेशिक दनुिया की वास्तविकताओ ंको 
व्यक्‍त करने के साधन के रूप में नियोजित किया 
जा सकता ह।ै फैनन (1961) यह तर्क  दतेे हैं कि 
उत्तर-औपनिवेशिक काल में स्थानीय भाषाओ ंके 
उपयोग से व्यक्‍त‍ि अपनी सांस्कृति क जड़ों से फिर से 
जड़ुते हैं और उपनिवेशवाद के मनोवैज्ञानिक प्रभावों 
का विरोध करते हैं। सेनघोर (1970) एवं फ्यूसर 
(1988) यह तर्क  दतेे हैं कि स्थानीय (जनजातीय) 
भाषाओ ंके उपयोग करने से किसी भी समदुाय को 
अपनी मौखिक परंपराओ ं और लोककथाओ ं को 
प्रामाणिक रूप से व्यक्‍त करने की सवुिधा मिलती ह।ै 
फ्यूसर (1988) इसके लिए सोयिका एवं टूटूओला 
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के उपन्यासों का विश्‍लेषण करते हैं और दर्शाते हैं 
कि जनजातीय भाषाओ ंका उपयोग समसामयिक 
और प्रासंगिक मदु्दों से जड़ुने के लिए भी किया जा 
सकता ह।ै इस समहू के चिंतकों ने औपनिवेशिक 
भाषा पर स्थानीय भाषा को प्राथमिकता दी ह।ै इन्होंने 
औपनिवेशिक भाषाओ ं की आलोचना की और 
स्वतंत्र सांस्कृति क अस्मिता का पक्ष लेते हुए विचारों 
के विऔपनिवेशीरण के लिए मातभृाषाओ ंके पक्ष में 
तर्क  दिया। इसके समानांतर ही ये विचारक वैश्‍विक 
मंच पर अपनी सांस्कृति क अस्मिता की उपस्थिति 
के लिए वैश्‍विक भाषा के उपयोग से सहमति भी 
व्यक्‍त करते हैं।

सर्वदेशीय समाज के लिए भाषाओ ंका सकंरण
वर्तमान वैश्‍विक एवं नवउदारवादी संदर्भ में चिंतकों 
का एक ऐसा वर्ग भी उभरा ह,ै जो औपनिवेशिक 
भाषा एवं स्थानीय भाषा के बीच सामंजस्य की 
संभावना को देखता ह।ै इस वर्ग के विचारक मानते 
हैं कि स्थानीय भाषाओ ंतथा औपनिवेशिक (अंग्रेजी 
या फ्रें च) भाषाओ ंके एकीकरण से एक नई भाषा की 
कल्पना की जा सकती ह।ै यह भाषा, दोनों प्रकार के 
भाषाओ ंके व्याकरण, उच्चारण पद्धति, शब्दकोश, 
संरचना के मिश्रित रूप में निर्मित हो सकती है। 
‘हिगं्लिश’ इस संभावना का एक उदाहरण मात्र ह।ै 
सैद्धांतिक रूप से इस वर्ग के विद्वानों ने औपनिवेशिक 
संस्कृति  एवं स्थानीय संस्कृति  के गुणों के मिश्रण से 
एक नई दनुिया या तीसरी दनुिया की कल्पना भी 
की जिसके सांस्कृति क गुणों या उपकरणों (परिवेश, 
भाषा, परिधान, ज्ञान परंपरा आदि) पर औपनिवेशिक 
तथा स्थानीय संस्कृति  के सांस्कृति क गुणों या 

उपकरणों के एकीकरण का प्रभाव होगा। इस वर्ग के 
प्रणेता एवं समर्थक सेसायर (1972) उपनिवेशवाद 
के आलोचक हैं, लेकिन वे यह तर्क  भी देते हैं कि 
औपनिवेशिक तथा अफ्रीकी एवं अफ्रीकी-कैरेबियन 
सभ्यताओ ंके सांकृतिक संश्‍लेषण से एक नई दनुिया 
(आभासी एवं सैद्धांतिक रूप से) का निर्माण हुआ 
ह।ै सेसायर ने भाषायी-सामाजिक बदलावों देखते 
हुए एक नई दनुिया के निर्माण के साधन के रूप में 
उत्तर-औपनिवेशिक समाजों के भीतर फ्रें च और 
स्वदेशी दोनों भाषाओ ंके उपयोग पर बल दिया ह,ै 
जो उनकी सांस्कृति क और भाषायी विरासतों के 
सबसे मलू्यवान तत्वों को समाहित करती ह।ै भाभा 
(1994) का यह मानना था कि उत्तर-औपनिवेशिक 
संदर्भों में, औपनिवेशिक और स्वदेशी संस्कृति यों 
और भाषाओ ं के मिश्रण से भाषा और अस्मिता 
के नए रूप सामने आते हैं। संकरता की इस प्रवतृ्ति 
ने सांस्कृति क और भाषायी शदु्धता की पारंपरिक 
धारणाओ ंको चनुौती दी ह।ै रुश्दी (1992) ने एक 
नए और रचनात्मक उत्तर-औपनिवेशिक भाषायी 
एवं साहित्यिक परंपरा की कल्पना की है। इनके 
अनुसार अंग्रेजी या विदेशी या औपनिवेशिक 
भाषा, जब स्थानीय महुावरों और लोक-साहित्य की 
परंपराओ ंसे युक्‍त होती ह,ै तो ऐसा साहित्य तैयार 
कर सकती ह,ै जो स्थानीय और वैश्‍विक दोनों दर्शकों 
के साथ जुड़ेगी। उत्तर-औपनिवेशिक लेखकों के 
पास यह अवसर ह ैकि वे स्थानीय भाषा शैली और 
अंग्रेजी भाषा की शैली को आपस में मिश्रित कर 
साहित्य की एक नई रचनात्मक परंपरा तथा प्रवतृ्ति  
का विकास करें। हरैिस (1960) ने अपने साहित्यिक 
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रचनाओ ं में ‘मल्टीवोकल नेटिव’ की विधि का 
उपयोग किया। उनका तर्क  था कि साहित्य और कला 
में स्वदेशी तथा औपनिवेशिक भाषा के एकीकरण 
से समाज के विभिन्न दृष्‍टिकोण को अपने विचार 
प्रस्तुत करने के लिए एक उचित मंच का निर्माण हो 
सकता ह ै(किग एवं अन्य, 2000)। इसी तरह ब्रैथवेट 
(1984) ने कैरिबियाई देशों के संदर्भ में इन देशों 
की राष्‍ट्रीय भाषाओ ंका विश्‍लेषण करते हुए पाया 
कि वर्तमान समय में कैरिबियाई लोगों द्वारा बोली 
जाने वाली अंग्रेजी संभ्रांत और अभिजन अंग्रेजी न 
होकर दासों के रूप में लाए गए मजदरूों और नौकरों 
द्वारा अनुकूलित अंग्रेजी भाषा ह।ै इनका तर्क  स्पष्‍ट 
करता ह ैकि भाषाओ ंऔर संस्कृति यों के एकीकरण 
से ‘संकर’ भाषा भी निर्मित होती ह,ै जो इस भाषा 
को अपनाने वाले समदुायों को उत्तर-औपनिवेशिक 
दनुिया की जटिलताओ ं से निपटने में समर्थ बना 
सकती ह।ै

भाषा विमर्श संबंधी उपर्युक्‍त तीनों विचार दृष्‍टियों 
से समकालीन संदर्भों में भाषा, शिक्षा और अस्मिता 
संबंधी निम्नलिखित निहितार्थ प्रकट होते हैं—

बहुभाषिकता— उपर्युक्‍त तीनों विचार दृष्‍टियाँ 
बहुभाषिकता को अपरिहार्य मानती हैं। प्रथम वर्ग के 
लिए बहुभाषिकता के कें द्र में ‘औपनिवेशिक’ भाषा 
को रखे बिना यह कार्य अधरूा ह।ै द्वितीय वर्ग के लिए 
स्थानीय भाषाओ ंकी विविधता ही पर्याप्‍त संसाधन 
ह।ै औपनिवेशिक भाषा पर निर्भरता आवश्यक नहीं 
ह।ै तीसरा वर्ग भाषाओ ंके परस्पर निकट आने से 
तैयार हो रही ‘खिचड़ी’ भाषा को भी मान्य करता ह।ै

प्रतिरोध के लिए भाषा— प्रथम वर्ग का तर्क  ह ै
कि अगं्रेजी उपनिवेशित समाज के सशक्‍त‍िकरण के 
साथ-साथ उनके प्रतिरोध के लिए भी अवकाश दतेी 
ह।ै दसूरा वर्ग इस तर्क  को खारिज करता ह।ै इसका 
मानना ह ैकि स्वबोध के बिना प्रतिरोध खड़ा नहीं हो 
सकता ह।ै इसके लिए स्थानीय एवं दशेज भाषाए ँही 
महत्वपरू्ण हैं। तीसरा वर्ग प्रतिरोध के बजाय सामजंस्य 
का पक्षधर ह।ै

वैश्‍विक भाषा— प्रथम वर्ग अगं्रेजी की विश्‍वभाषा के 
रूप में प्रतिष्‍ठा के लिए प्रतिबद्ध ह।ै वह इसके विरोध 
में हर तर्क  को खारिज करता ह।ै इसके लिए यथासंभव 
ज्ञान की संस्थानिक सरंचना का सहयोग लेने की पैरवी 
करता ह।ै दसूरा वर्ग, वैश्‍विक भाषा को जड़विहीन और 
सांस्कृति क चतेना शनू्य बनाने का माध्यम मानता ह।ै 
इसके लिए वैश्‍विक मंच पर संप्रेषण अतंराल की स्थिति 
न हो इसके लिए वैश्‍विक भाषा आवश्यक ह।ै इसकी 
अपरिहार्यता को यह समहू खारिज करता ह।ै तीसरा वर्ग 
वैश्‍विक भाषाओ ंके स्वाभाविक संकरण को ‘चलन’ 
में लाकर उपयोग करने का पक्षधर ह।ै 

सांस्कृति क अस्मिता— प्रथम वर्ग के लिए 
सांस्कृति क अस्मिता से अधिक मुख्यधारा में 
समावेशन आवश्यक ह।ै इनके लिए मखु्यधारा से 
मान्यता प्राप्‍त करने का रास्ता विदशेी भाषा के ज्ञान 
से होकर गजुरता ह।ै दसूरे वर्ग के लिए सांस्कृति क 
पनुरुत्थान एवं अस्मिता भाषा का सर्वप्रमखु कार्य 
ह।ै तीसरा वर्ग स्थानीय अस्मिता को ‘घिस चकुी’ 
अवधारणा मानते हुए सर्वदशेीय समदुाय एवं अस्मिता 
की ओर आगे बढ़ने का आह्वान करता ह।ै



भाषा, अस्मिता और शिक्षा... 9190

राष्‍ट्रीय शिक्षा नीति 2020 
भाषा, अस्मिता एवं शिक्षा के संदर्भ में राष्‍ट्रीय शिक्षा 
नीति 2020 का प्रमखु उद्देश्य “बहुभाषिकता और 
अध्ययन-अध्यापन के कार्य में भाषा की शक्‍त‍ि को 
प्रोत्साहन” (पषृ्‍ठ 07) दनेा ह।ै इसके लिए प्रमखु 
रूप से स्थानीय एवं भारतीय भाषाओ ंकी भाषिक 
एवं साहित्यिक परंपराओ ं को जारी रखना एवं 
प्रचरु मात्रा में अनुवादित सामग्री को तैयार करने 
की संस्तुति इस नीति में की गई ह।ै इस तरह से यह 
नीति भारतीय भाषाओ ंको मजबतू कर उन्हें ज्ञान के 
विऔपनिवेशीकरण का माध्यम बनाना चाहती ह।ै इस 
नीति में यह स्वीकार किया गया ह ैकि 2–8 वर्ष की 
आय ुके मध्य बच्चे अधिक तीव्रता एव ंसक्रिय रूप से 
भाषाए ँसीखते हैं, इसलिए बनुियादी स्तर पर मातभृाषा 
पर अधिक बल दतेे हुए विद्यार्थियों को एक से अधिक 
भाषा में वाक्य निर्माण करने, त्रुटि रहित पढ़ने-लिखने 
एवं बनुियादी रूप से संवाद करने के सक्षम होने की 
अपेक्षा की गई ह।ै विकसित दशेों का उदाहरण लेते 
हुए नीति में यह तर्क  प्रस्तुत किया गया ह ैकि “अपनी 
भाषा, संस्कृति  और परंपराओ ंमें शिक्षित होना कोई 
बाधा नहीं ह,ै बल्कि वास्तव में शकै्षिक, सामाजिक 
और तकनीकी प्रगति के लिए इसका बहुत बड़ा लाभ 
ही होता ह”ै (पषृ्‍ठ 20)। नीति के अनसुार इस दृष्‍टि 
से भारतीय भाषाए ँदनुिया में सर्वोच्च स्थान रखती 
हैं, जिनमें प्राचीन एवं आधनुिक साहित्य के विशाल 
भडंार हैं और “सांस्कृति क एवं राष्‍ट्रीय एकीकरण की 
दृष्‍टि से सभी यवुा भारतीयों को अपने दशे की भाषाओ ं
के विशाल और समदृ्ध भडंार और इनके साहित्य के 

खजाने के बारे में जागरूक होना चाहिए” (पषृ्‍ठ 
21)। इसके साथ ही संस्कृ त को ‘भारतीय भाषाओ ं
के धरोहर के रूप में’ त्रिभाषा के मखु्यधारा विकल्प 
के साथ-साथ उच्चतर शिक्षा में भी एक महत्वपरू्ण 
विकल्प के साथ प्रस्तुत करने का सुझाव दिया 
गया ह।ै यह सझुाव भाषा के माध्यम से सांस्कृति क 
पनुरुत्थान की ओर प्रस्थान ह,ै एक विकसित दशे के 
रूप में भारत के भाषिक एवं साहित्यिक धरोहरों को 
और समदृ्ध करने तथा भाषाओ ंके संरक्षण के लिए 
शास्‍त्रीय भाषाओ ंएवं आधनुिक भारतीय भाषाओ ं
का ज्ञान एवं उनको व्यावहारिक रूप से उपयोग 
करने कि वकालत की गई ह।ै वैश्‍विक भाषा के रूप 
में अगं्रेजी तथा विदशेी भाषा के रूप में कोरियाई, 
जापानी, थाई, फ्रें च, जर्मन, स्पेनिश, परु्तगाली और 
रूसी भाषा के अध्ययन और इन भाषाओ ंमें दक्षता 
को भी महत्वपरू्ण स्थान दिया गया ह।ै अंग्रेजी के 
वैश्‍विक महत्व को स्वीकार करते हुए नीति में उच्च 
गणुवत्ता वाले द्विभाषी पाठ्यपसु्तकों का निर्माण करने 
का सझुाव दिया गया ह।ै वहीं विधि शिक्षा में राज्य 
स्तरीय संस्थानों को अगं्रेजी तथा राज्य की भाषा में 
विधि शिक्षा नीति विषय के अध्ययन को प्रस्तावित 
किया गया ह।ै शिक्षा इस तरह के सझुाव प्रस्तुत करते 
हुए नीति भाषा की कृत्रिमता और जटिलता के बदले 
प्रयोजनमलूकता और व्यावहारिकता को प्राथमिकता 
दतेी ह।ै इस शिक्षा नीति में भाषा संबंधी सझुाव मखु्य 
रूप से सांस्कृति क अस्मिता, राष्‍ट्रीय अस्मिता, जेंडर 
अस्मिता तथा जड़ुाव की भावना को संबोधित करते 
हुए प्रस्तावित किए गए हैं। 
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विद्यालयी शिक्षा के लिए राष्‍ट्रीय पाठ्यचर्या 
की रूपरेखा (एन.सी.एफ.-एस.ई.) 2023 
उपर्युक्‍त सैद्धांतिक परिप्रेक्ष्य के आलोक में यदि 
विद्यालयी शिक्षा के लिए राष्‍ट्रीय पाठ्यचर्या की 
रूपरेखा (एन.सी.एफ.-एस.ई.) 2023 का विश्‍लेषण 
किया जाए तो इसमें भी भाषायी द्वंद्वो के बीच संतलुन 
की प्रवतृ्ति अवलोकनीय है। एन.सी.एफ.-एस.ई. 
2023 के अनुसार भाषा की प्रवीणता व्यक्‍त‍ियों 
को स्थानीय, राष्‍ट्रीय और वैश्‍विक गतिविधियों 
को समझने, विश्‍लेषण करने और उससे जड़ुने की 
क्षमता प्रदान करती ह।ै किसी भाषा  में दक्ष व्यक्‍त‍ि में 
सांस्कृति क जागरूकता और विचारों को अभिव्यक्‍त 
करने की बेहतर क्षमता को प्रदर्शित करने की अपार 
संभावनाएँ होती हैं। इस दृष्‍टि की स्वीकृति स्पष्‍ट 
करती ह ै कि एन.सी.एफ.-एस.ई. 2023 ने शिक्षा 
के माध्यम से विऔपनिवेशीकरण का मार्ग प्रशस्त 
किया गया ह।ै इसके अनुरूप एन.सी.एफ.-एस.ई. 
2023 में भाषा और संस्कृति  के संबंध की चर्चा करते 
हुए ‘सांस्कृति क जड़ुाव’, ‘सांस्कृति क जागरूकता’, 
‘सांस्कृति क सवेंदनशीलता’, ‘सांस्कृति क भागीदारी’, 
‘सांस्कृति क समदृ्धि’, ‘सांस्कृति क विविधता’ एवं 
‘सांस्कृति क विकास’ जैसे शब्दों का प्रयोग किया 
गया ह।ै भारत के बहुभाषिक संदर्भ को संज्ञान में लेते 
हुए यह दस्तावेज बहुभाषिकता को सांस्कृति क एकता 
का आधार मानता ह।ै यह दस्तावेज बहुभाषिकता के 
कें द्र में भारतीय भाषाओ ंको प्राथमिकता दकेर ज्ञान 
के विऔपनिवेशीकरण के लिए अपनी प्रतिबद्धता 
को प्रकट करता ह।ै एन.सी.एफ.-एस.ई. 2023 में 
रेखांकित किया गया ह ैकि एक से अधिक भाषाओ ंका 

ज्ञान विद्यार्थियों को बौद्धिक और सांस्कृति क रूप से 
समदृ्ध करता ह।ै बहुभाषी विद्यार्थी विभिन्न भाषाओ ंके 
साहित्यिक, व्‍याकरण एवं भाषायी परंपरा से परिचित 
होते हैं, जिससे वे एक से अधिक तरीकों से सोचने में 
सक्षम होते हैं। यह सक्षमता सामाजिक अतंःक्रियाओ ं
में संदर्भ और संस्कृति  के योग से सांस्कृति क अस्मिता 
के विकास में सहायक होती ह।ै इस लक्ष्य की परू्ति 
के लिए एन.सी.एफ.-एस.ई. 2023 त्रिभाषा सतू्र की 
एक नई परिकल्पना को प्रस्तुत करता ह।ै इसमें तीन 
भाषाओ ं(आर 1, आर 2 एवं आर 3) की प्रकृति को 
विस्तृत रूप से परिभाषित किया गया ह।ै इस श्रेणी में 
शामिल किए जाने वाली भाषाओ ंका निर्धारण राज्यों 
का दायित्‍व ह।ै आर 1, आर 2 एवं आर 3 में मौखिक 
और लिखित रूप के साथ-साथ संवाद कौशल में 
धारा-प्रवाह रूप से दक्ष करने का लक्ष्य रखा गया ह।ै 
साथ ही, यह उद्देश्य रखा गया ह ैकि इन भाषाओ ंमें 
आलोचनात्मक चितंन करने, भाषा के स्वरूप को 
समझने, साहित्यिक विश्‍लेषण करने, तलुना करने, 
रचनात्मक उत्पादन जैसे कौशलों में परू्ण रूप से दक्ष 
होने पर बल दिया जाएगा। उच्च माध्यमिक स्तर में 
किन्हीं दो भाषाओ ंके अध्ययन का प्रावधान ह,ै जिसमें 
से कम से कम एक भारतीय भाषा होना आवश्यक 
ह।ै इस स्तर में विद्यार्थी अगर संभव हो तो आधनुिक 
भारतीय भाषा या शास्‍त्रीय भाषाओ ंके अध्ययन के 
साथ-साथ फ्रें च, जर्मन, जापानी और कोरियाई जैसी 
विदशेी भाषाओ ंका भी अध्ययन कर सकते हैं।

निष्कर्ष और निहितार्थ 
एन.ई.पी. 2020 एवं एन.सी.एफ.-एस.ई. 2023 की 
उपर्युक्‍त क्रियान्वयन योजना से स्पष्‍ट ह ैकि यह नीति 
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और पाठ्यचर्या की रूपरेखा भारतीय भाषाओ ंको 
ज्ञान के विऔपनीवेशीकरण के माध्यम के रूप में 
स्वीकृति प्रदान करती ह,ै इन दस्तावेजों की स्पष्‍ट मशंा 
ह ैकि विद्यालय स्तर पर भाषाओ ंका अध्ययन इस 
प्रकार से होना चाहिए कि विद्यार्थियों का सजं्ञानात्मक 
और सामाजिक विकास उनकी संस्कृति  और संदर्भ 
से परिवेष्‍टित हो। प्राथमिक शिक्षा के सदरं्भ में उक्‍त 
सैद्धांतिक स्वीकृति के निम्नलिखित निहितार्थ हैं—

•• भाषा शिक्षण का लक्ष्य होना चाहिए कि विद्यार्थी 
सीखी गई भाषाओ ं का स्थानीय, राष्‍ट्रीय तथा 
वैश्‍विक स्तर पर उपयोग कर सकें । इसके साथ ही 
ये भाषाए ँउन्हें उनकी सांस्कृति क विरासत और 
राष्‍ट्रीय एकता का भी बोध कराए।ँ

•• शिक्षा से जुड़े अभ्यासकों को ध्यान रखना 
होगा कि शिक्षा के माध्यम से जड़ेु सवाल को 
अधिक लचीला और खलुा बनाते हुए भारतीय 
भाषाओ ं को प्राथमिकता दनेे की संस्तुति ज्ञान 
के विऔपनिवेशिकरण के लिए आवश्यक ह।ै 
इस आवश्यकता की परू्ति के लिए किसी भाषा 
को स्थापित या पदस्थापित करने के विवाद में 
न उलझकर एन.ई.पी. 2020 एवं एन.सी.एफ.-
एस.ई. 2023 में आवश्यकता एवं उपयोगिता के 
बीच सामजंस्य का सझुाव प्रस्तुत किया गया ह।ै

•• प्राथमिक स्तर पर विद्यार्थियों में भाषिक दक्षताओ ं
का विकास इस तरह से हो कि वे भाषा की 
शब्दावली, स्वरूप एवं संरचना काे जानने 
के साथ-साथ इनके माध्यम से स्वतंत्र और 
सजृनात्मक चितंन भी कर सकें । 

•• यह ध्यान रखना होगा कि वैचारिक स्वराज का 
रास्ता मातभृाषा से होकर गजुरता ह,ै इसके लिए 

भारतीय भाषाओ ंको भाषा शिक्षण के अतिरिक्‍त 
अन्य माध्यमों एवं विधाओ ं में स्थान देने की 
आवश्यकता होगी। इस आवश्यकता की परू्ति के 
लिए भाषाओ ंमें ‘संकरता’ की प्रवतृ्ति को बाधक 
नहीं मानना होगा। हमें भाषा की सर्वदशेीयता को 
भी स्वीकारना होगा और तद्न्रुूप पाठयपसु्तकों, 
कक्षा शिक्षण और अन्य अधिगम संसाधनों का 
विकास करना होगा। 

•• इस सझुाव के अनरुूप राज्यों से अपेक्षा ह ै कि 
वे भारतीय भाषाओ ंमें प्राथमिक शिक्षा के लिए 
पहल करेंगे तो विद्यार्थियों को उनकी रुचि के 
अनसुार स्थानीय, शास्‍त्रीय, विदशेी एवं आधनुिक 
भारतीय भाषा का चयन करने का अवसर भी 
उपलब्ध कराने की भी संस्तुति ह।ै 

•• प्राथमिक कक्षाओ ंमें निर्देशन और संप्रेषण के रूप 
में मातभृाषा और स्थानीय भाषा के साथ-साथ 
हिदंी या आधनुिक भारतीय भाषाओ ंके उपयोग 
द्वारा अधिक समावेशी और सांस्कृति क रूप 
से प्रासंगिक वातावरण का निर्माण किया जा 
सकता ह।ै 

•• शिक्षक, सांस्कृति क और वैश्‍विक रूप से 
प्रासंगिक साहित्य और सामग्रियों को अपनी 
शिक्षण प्रथाओ ं में भी शामिल कर सकते हैं,  
जिससे विद्यार्थी स्वयं के सामाजिक-सांस्कृति क 
पषृ्‍ठभमूि के साथ-साथ वैश्‍विक रूप से जड़ुाव 
महससू करेंगे। 

	 निष्कर्षतः एन.ई.पी. 2020 और एन.सी.एफ.-
एस.ई. 2023 में विद्यार्थियों को भाषाओ ं के 
आधनुिक, समसामयिक और प्रासंगिक स्वरूप 
से परिचित कराने का अवसर उपलब्ध कराने पर 
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बल दिया गया ह।ै इसके लिए इसका स्पष्‍ट झकुाव 
भारतीय भाषाओ ंकी ओर ह,ै लेकिन समकालीन 
वैश्‍विकता के प्रति सचते रहते हुए ‘वैश्‍विक भाषा’ 
के प्रति भी सकारात्मक रवैया अपनाया गया ह।ै 

इस वहृद दृष्‍टि को शिक्षणशास्‍त्रीय अभ्यास में 
उतारकर हम भारतीय भाषाओ ं को वैचारिक 
स्वराज के लिए सांस्कृति क और संज्ञानात्मक 
उपकरण के रूप में स्थापित कर पाएगँे। 
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